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La palabra de vida

1  1 Recoyo huajë cocareba quëani achosiquë, rurureba baisirën 
baisiquë, Jesucristo hueeguëte quëayë yëquëna. Janca quëani 

achosiquë baiguëna, yëquënabi achasicuaë. Yëquënarebabi baguëte 
ëñani masicuaë. 2 Janca masijënna, mai recoyo huajë güeseguë, ba 
cocare raoni yëquënani quëani achoguëna, yëguënabi achahuë. Janca 
achasicuabi mësacuani quëani achoyë. Recoyo huajë cocareba quëani 
achoseeë. Maibi achani, ba cocare yeyeni, recoyo huajë güeseguëni 
masiyë mai. Taita Riusu naconi siarën baiguëna, yëquënani ëñosee 
bajii. 3 Janca sëani, yëquëna ëñajën baisee, yëquëna achajën baisee, 
jaanre mësacuani güinaru quëani achoyë. Yëquëna jubë naconi ñëcani, 
yëquëna naconi ñëcani, yëquëna naconi recoyo tee ziinni bojojën 
baijëën cajën, jaanre mësacuani quëani achoyë. Yëquënabi Taita 
Riusu, baguë Zin Jesucristo, bacua naconi tee ziinni baicua sëani, 
maibi sañeña tee bojojën, recoyo tee rotajën bañuni cayë. 4 Mësacuabi 
bojoreba bojojën baijëën. Yëquënabi mësacuana ñaca toyani jocani 
bojoyë.

Dios es luz
5 Jesucristobi quëani achoguëna, yëquënabi achani, mësacuani güinaru 

ñaca quëani achoyë: Riusubi miañe sega ëñoji. Zijei reotobi gare beoji 
baguëre. 6 Janca sëani, maibi zijei reoto ganicuabi “Riusu naconi bojojën, 
tee rotacuaë” catoca, ro coquejën baiyë. 7 Maibi mia reotobi ganijën 
baiyë. Maibi baguë miañebi ganiñeru ganitoca, maibi sañeña bojojën, 
recoyo tee rotajën baiyë. Janca baitoca, baguë Zin Jesucristo zie 
meoseere rotajënna, mai gua recoyote tënoreba tënoni, maire mame 
rehuaji Riusu. 8 Yureca maibi gua jucha beoyë catoca, maibi jaansicuabi 
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ro coquejën baiyë. Janca catoca, tee ruiñe rotaye gare beojën baiyë. 
9 Maibi mai gua juchare cuencueni, siayete quëareba quëatoca, baguë 
yua caraye beoye tee ruiñe yooguëbi mai gua juchare see rotamaiguë, 
mai gua recoyote tënoni, maire mame rehuani jocaji. 10 Maibi gua 
jucha beoyë catoca, Riusure coque huatireru ëñoñë. Janca catoca, baguë 
cocareba yua mai recoyo rehuasee gare beoji maire.

Cristo, nuestro abogado

2  1 Janca baiguëna, mami sanhuë, gua jucha yooye beoye baijëën 
caguë, mësacuani ñaca toyani jocayë yëë: Gua jucha yootoca, 

Taita Riusuni maire senni achacaiguë baiji. Jesucristo hueeji. Tee ruiñe 
yooguë baiguëbi baiji. Mëë bain juchare see rotamajën baijëën. 
Riusuni sencaiji maire. 2 Baguëbi junni tonguëna, mai gua jucha yua 
huanë yesee baiji. Mai gua juchare, yua sia bain gua jucharega jaan 
roire junni tonsee baiji. 3 Maibi Riusu guanseni jocaseere achani 
güinaru yootoca, baguëni recoyo masiye tee ruiñe masiyë mai. 4 Yequëbi 

“Cristoni yeyesiquëë yëë” cani, janrëbi, baguë guanseni jocaseere ro 
achatoca, jaanguëbi ro coque huati baiji. Tee ruin recoyo gare beoji 
baguë. 5 Beoguëna, maica Riusu cocarebare tee ruiñe achani, güinaru 
yootoca, tee ruiñereba huacha yooye beoye Riusuni ai yëreba yëyë 
mai. Riusu recoyo baiyeru güinaru baiye masiye yëtoca, ñaca rotani 
masijëën: 6 Riusu recoyo baiyeru güinaru tee baiyë caguëbi yua 
Jesucristo tee ruiñe yooguë baiseeru güinarebaru yooguë baijaguë.

El nuevo mandamiento
7 Yëë bain yësicua, mësacuani guanse cocare toyani jocaguë, mame 

cocare camaiñë yëë. Ira jocasi coca, rurureba baisirën guanseni 
jocasee, mësacua yua achani masisee, jaanre mësacuani toyani jocayë 
yëë. 8 Janca baiguëna, yëë guanse coca toyani jocasee yua mame 
cocaru mësacuabi achayë. Jaan coca guansesee tee ruiñe cani jocasee, 
yua Jesucristo ëñosee bajii. Janca baiguëna, mësacuabi achani, recoyo 
rotani rehuahuë. Baguë miañebi yuara maina tee ruiñeru ëñoji.

9 Yequëbi, “Riusu miañete ganiguë baiyë yëë” caguë, yua yequëcuani 
jeo batoca, baguë yua yurera zijei reotore ganiñe sega baiji. 
10 Yequëcuani ai yëreba yëcua segabi Riusu miañete ganiñë. Janca 
ganicuabi gua juchana gare gurujaiye beoye baiyë. 11 Yequëni jeo batoca, 
zijei reoto segare baiyë. Janca ganicuabi bacua saijarute huesëyë. Zijei 
reoto ganicua, yua ñaco ëñamaicuaru baiyë.

12 Mami sanhuë, Jesucristobi roiguëna, Riusubi mësacua gua juchare 
gare tënoni see rotamaiguë baiji. Janca sëani, mësacuani cocare toyani 
jocayë yëë. 13 Pëcaguë sanhuë, rurureba baisirën baisiquëni masicuare 
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sëani, ën cocare toyani jocayë yëë. Bonsëcua, mësacuabi gua huatire 
tayejeiye saoni senjosicua sëani, mësacuani ën coca toyani jocayë yëë.

Mami sanhuë, Taita Riusuni masicuare sëani, ën cocare toyani jocayë 
yëë. 14 Pëcaguë sanhuë, rurureba baisirën baisiquëni masicuare sëani, 
ën cocare toyani jocayë yëë. Bonsëcua, Riusu cocarebabi mësacua 
recoñoare rehuasee baiguëna, mësacuabi jëja bajën, gua huatire 
tayejeiye saoni senjosicuare sëani, ën cocare toyani jocayë yëë.

15 Ro bain rotaye, bacua ro ëa ëñañe, jaanre gare rotaye beoye 
baijëën. Jaanre rotatoca, Taita Riusuni gua güeye sega baiji, mësacua 
recoñoare. 16 Ro bain rotaye, siayete cuencueto, bain guaye yësee, bain 
ëa ëñañe, bain segareru huanoñe, jaanre Taita Riusubi maini ëñomajii. 
Ro bain segabi maini ëñohuë. 17 Ro bacua rotani ëñosee, ro bacua gua 
ëasee, jaan baiguëna, carajeiye sega baiji. Janca baiguëna, Riusu 
yëyeru yoocuabi yua carajeiye beoye siarën baiyë.

La verdad y la mentira
18 Mami sanhuë, ën yija carajeirënbi yuara tianjañetaan rëinji. Janca 

sëani, mësacua achaseeru, Cristoni tayejeiye güeguëbi raiji. Cristore 
jeo bacua ai jai jubëbi ruru raisicua sëani, ën yija carajeiyebi tianji. 
Jaanre masiyë mai. 19 Baguëre jeo bacuabi mai jubë naconi ñëcajën 
baisicuataan, mai tee bain beohuë bacua. Bacuabi mai tee bain reo 
bain banica, mai naconi bëani baireahuë bacua. Mai tee bain beocua 
sëani, mai jubëte quëñëni sani senjohuë. Janca senjojën, tincua ruiñe 
ëñohuë.

20 Mësacuaca Riusu Espíritute coni bacua sëani, mësacua siacuabi 
tee ruiñe baiyete masiyë. 21 Janca masicuare sëani, mësacua tee ruiñe 
baiyete huesëmaicuani coca toyani jocayë yëë. Tee ruiñe baiyete 
masicuare sëani, mësacuani coca yihuoni toyayë yëë. Sia coquejën 
baicuabi yua tee ruiñe baiyeru tin baiyë. Jaanrega mësacuabi masiyë.

22 Coque huatibi yua “Jesusbi ba Cristo baimaiji” caji. Jaan caguëbi 
coque huati baiji, Riusu Zinni jeo baguë sëani. Janca jeo baguëbi Taita 
Riusurega jeo baji. 23 Siacua Riusu Zinni gua güecuabi Taita Riusurega 
gua güeni senjoñë. Siacua Riusu Zinre zinzicuabi Taita Riusure zinzijën 
baiyë.

24 Mësacua jaanrë achasi cocare mësacua recoñoana rehuani bajëën. 
Jaan cocareba achaseere tee ruiñe recoyo rehuani batoca, mësacuabi 
Taita Riusu, baguë Zin, bacua recoyo rotajën baiyeru recoyo tee 
rotajën baiyë. 25 Jesucristo yua jaansiquëbi maini reo cocare cani 
jocabi. Carajeiye beoye siarën baiyë mësacua, maini cani jocabi baguë.

26 Yequëcuabi mësacuani coque ëaye baijënna, bacua baiyete quëaguë, 
mësacuani coca toyani jocayë yëë: 27 Mësacuaca Riusu Espíritute coni 
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bacua sëani, baguë Espíritu insiseebi mësacua recoñoare carajeiye beoye 
mësacua naconi baiji. Janca baiguëbi mësacuani siaye yeyoni masi 
güeseji. Riusu Espíritu masi güeseguëna, mësacuabi yequëcua yeyoni 
masi güesecuare cueye beoye baiyë. Espíritu yeyoni masi güeseyete 
achato, siaye beoru tee ruiñe sega baiji. Coqueye beoye yeyoji maire. 
Janca sëani, Espíritu yeyoseere jocaye beoye yoojën, Cristo naconi 
recoyo tee rotajën baijëën.

28 Yureca, mami sanhuë, Cristo naconi recoyo tee rotajën baijëën. 
Janca baicuabi, Cristo ëñoguë raijarën tianguëna, maibi huaji yëye 
beoye jëja recoyo bajën, gatini saiye beocuabi baguëni bojojën ëñañe 
poreyë. 29 Jesucristo yua tee ruiñereba baiguëna, jaanre masiyë 
üeseyete achato, siaye beoru tee ruiñe sega baiji. Coqueymësacua. 
Güinaru, siacua tee ruiñe yoocuabi Riusu mamacua ruinsicua baiyë. 
Jaanrega masiyë mësacua.

Hijos de Dios

3  1 Aito. Mai Taita Riusubi maini ai tayejeiye ai yëreba yëji. Janca 
yëguëbi baguë mamacuare maire caji. Baguë mamacuare maire 

rehuani baji. Ro bain baicuaretaan banji. Riusuni huesëjën baicuabi 
mairega huesëyë cayë. 2 Yëë bain ai yësicua, maibi yuara Riusu 
mamacua baiyë. Baijënna, mai baijayete yuta maini ëñomajii baguë. 
Ëñomaiñetaan, ñaca masiyë mai: Cristo ëñojei umuguse tianguëna, Cristo 
baiyeru tee ruiñereba ëñajën, baguë baiyeru güinaru baijacuaë maiga. 
3 Siacuabi Cristo baijayete ëñajën ëjojën baitoca, tee ruin recoyo bacua 
ruiñë. Baguë tee ruin recoyo baiyeru güinaru baijacuaë mai.

4 Siacua gua jucha yoojën baicuabi yua Riusu guanseni jocaseere 
gua güejën baiyë. 5 Cristo yua guaye yooye beoguëbi bain gua juchare 
quëñoni senjoguë raisiquë bajii. Jaanre mësacua masiyë. 6 Siacua Cristo 
naconi recoyo tee rotajën baicuabi yua gua maana ganiñe beoye baiyë. 
Gua jucha yoojën baicuabi Cristoni ëñamajën baiyë. Baguëte gare 
huesëjën baiyë bacua. 7 Mami sanhuë, coque güeseye beoye baijëën. 
Tee ruiñe yoocua segabi reo bain baiyë, Cristo reoye baiyeru. 8 Gua 
jucha yoocuabi zupai huatire concua baiyë. Zupaibi rurureba baisirënbi 
gua jucha yooguë baiji. Janca baiguëna, Riusu Zinbi zupai huati 
yooyete huesoni sia güeseguë, jaanna raisiquë bajii. 9 Riusu mamacua 
rehuasicuabi gua maana ganiñe beoye baiyë. Riusubi baguë baiyete 
bacua recoñoana rehuani jocaguëna, gua juchare yooye poremaiñë. 
Riusu mamacua rehuasicua sëani, gua juchare gare yoomaiñë bacua. 
10 Janca sëani, Riusu mamacua, zupai huati mamacua, bacuare ëñani, 
bacua tin baiyete tee ruiñe masiye poreyë mai. Tee ruiñe yoomaitoca, 
yequëcuani ai yëreba yëmaitoca, Riusu mamacua beoyë.
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Amémonos unos a otros
11 Riusubi rurureba baisirënbi maini guanse cocare cani jocaguëna, 

maibi achahuë. Sañeña ai yëreba yëjën baijëën, cani jocabi maire. 
12 Caín baiseeru baimaijëën. Zupai mamaquë baisiquëbi baguë 
yojeguëni huani senjobi. ¿Guere rotaguë, baguëte huani senjoguëne? 
Baguë yojeguë yooguë baiseebi reoye baiguëna, baguë yooguë 
baiseebi guaye bajii. Janca sëani, baguëni huani senjobi.

13 Yoje sanhuë, ro ën yija bainbi mësacuani gua güejënna, huaji yëye 
beoye baijëën. 14 Maibi recoyo juinsicuaru baisicuataan, yua huajëjën 
bai recoyo baicua ruënë mai. Yequëcuani ai yëreba yëcua sëani, mai 
recoyo mame rehuaseere masiyë mai. Yequëcuani yëmaicua, bacuabi 
yuta recoyo juinsicuaru baiyë. 15 Bain huani senjocuabi yua siarën 
baijayete gare huesëyë. Yequëcuani jeo bacua, bacuabi Riusu naconi 
siarën baiyete gare beoyë. Jaanre masiyë mai. 16 Yequëcuani ai yëreba 
yëye masitoca, Jesucristo yooguë baiseere ëñani yeyeñu. Baguëbi maini 
ai yëreba yëguë, Maini baza caguë, mai jucha roire junni tonbi. Janca 
junni tonguëna, Riusubi guansetoca, maibi jaansi huana yëjën baiyeru 
yequëcuani güinaru ai yëreba yëjën bañuni. 17 Yequërë ën yija bonsere 
baguëbi, baguë bainguë carayete ëñani, janrëbi, ro oiye beoye baguëna 
insimaitoca, baguë yua Riusu yëreba yëyete gare huesëji. Baguë recoyobi 
oiye beoye baiji baguë. 18 Janca sëani, mami sanhuë, bainni ai yëreba 
yëye yëtoca, ro coca quëaye segare camaijëën. Tee ruiñe rotajën, 
bainni conjën bañuni.

Confianza delante de Dios
19 Janca conjën baicuabi Riusu tee ruiñe rehuasicua baiyete 

masiye poreyë mai. Janca masijën, mai recoyo bojo huanoñe baiyete 
maina insini jocaji baguë. 20 Insini jocaguëna, maibi recoyo gua jucha 
huanoñe beoye baiyë. Recoyo gua jucha huano ëaye baitoca, Riusuni 
quëaye huanë yeye beoye baijëën. Riusubi siaye masi Ëjaguëbi mai 
recoñoa bojo huanoñete mame rehuaye masiji. 21 Janca sëani, yëë bain 
yësicua, mai recoyo gua jucha huanoñe beoye banica, Riusu naconi 
baijën, jëja recoyo bañuni. 22 Janca bajën, mai yëseeru Riusuni señe 
poreyë. Janca senni achajënna, Riusubi maina ënseye beoye insireba 
insiji. Maibi baguë yëyeru yoojën, baguë guanseseere achani, güinaru 
yoojën baiyë. Janca sëani, maibi senjënna, siaye maina insiji Riusu. 
23 Baguë guanseseere cato, ñaca baiji: Baguë Zin Jesucristoni sia recoyo 
rotajëën. Sañeña ai yëreba yëjën baijëën. Janca guanseni jocasee 
baiguëna, janca yoojën bañuni. 24 Riusu guanseni jocaseere achani 
yoocua siacuabi Riusu recoyo baiyeru baiyë. Baijënna, güinaru 
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Riusubi bacua recoñoa baiyeru baiji. Janca baiguëbi baguë Espíritute 
maina insiguëna, mai recoñoare baguë baiye huanoji maire.

El Espíritu de Dios y el espíritu del enemigo de Cristo

4  1 Janca sëani, yëë bain yësicua, yequëcuabi Riusu Espíritute baye 
quëacua, siacuani tee jëana rotamaijëën. Ruru, bacua espíritute 

masijëën. Yequërë tin espíritu bayene cajën baijëën. Ai jai jubë bainbi 
ro coquejën, Riusu cocare quëani achoguëë yëë, cajën, siaruan ganiñë. 
2 Bacua espíritute masiye yëtoca, bacua yeyo cocare achani masijëën. 
Riusu Espíritute banica, “Jesucristobi bainguëru rani, mai naconi bajii” 
quëayë. 3 Jaanre tee ruiñe quëani achomaitoca, Riusu Espíritute beoyë 
bacua. Cristoni gua güejën raisicua baiyë bacua. Aito. Cristoni gua 
güe huati huai raiyete achahuë mësacua. Achajënna, yuara sia reotona 
tiansicua baiyë ba huai.

4 Janca baiyetaan, mësacua yua Riusu bainreba rehuasicua baiyë, 
mami sanhuë. Janca baijënna, Cristoni gua güe huati huaibi mësacua 
recoñoa rotayete tëteñu cacuataan, mësacua yua quërë tayejeiye 
bacuabi bacuani ënseni senjohuë. Riusu Espíritu mësacua recoñoare 
baiguëbi yua ën yija espíritu, coque huati raosiquë, jaanguëreru quërë 
jëja baji. 5 Bacua yua gua huati raosicuabi ro bain rotajën baiyeru 
quëani achojënna, ro bain segabi achani yoojën baiyë. 6 Maica yua 
Riusu bainreba ruinsicuaë. Janca baicuabi cocare quëani achojënna, 
yequëcua Riusuni yeyesicua banica, bacuabi maini achani bojoyë. 
Riusuni huesëcua banica, bacuabi maini achaye güeyë. Janca baiguëna, 
tee ruiñe recoyo rotacuare masiye poreyë mai. Güinaru, recoyo 
coquejën quëacuarega masiye poreyë mai.

Dios es amor
7 Yëë bain yësicua, sañeña ai yëjën bañuni, Riusubi maini ai yëreba 

yë güeseguë sëani. Siacua bain yëreba yëcuabi Riusu mamacua baijën, 
Riusuni masiyë. 8 Yequëcua, bainre yëmaicuabi yua Riusuni huesëjën 
baiyë. Riusu segabi bain yëreba yë güeseguë sëani, jaancuabi baguëni 
huesëjën baiyë. 9 Riusubi maini ai yëreba yëyete maini masi güesebi. 
Baguë Zin gaña huaguëre ën yijana raobi, maini huajëreba huajë 
güeseguëte. 10 Janca raoguëbi baguë yëreba yëyete maini masi güesebi. 
Mai huana segabi Riusuni ai yëreba yëye rotatoca, rotani tianmaiñë 
mai. Riusu segabi maini ai yëreba yëguë, baguë Zinre maina raobi. 
Janca raoguëna, mai gua juchare quëñoni senjoza caguë, baguë junni 
tonbi.

11 Yëë bain yësicua, Riusubi jancararu maini ai yëreba yëguëna, mai 
huanabi sañeña güinaru ai yëreba yëjën bañuni. 12 Ro bain ñacobi 
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Riusuni ëñañe beoye baijën, bain recoyo huanoñe segabi Riusuni 
masiye poreyë mai. Maibi sañeña ai yëreba yëtoca, Riusubi mai recoñoa 
cacani bëani baiji. Janca bëani baiguëbi baguë tee ruiñe yëreba 
yëyete mai recoñoa caraye beoye rehuani jocaji. 13 Baguëbi yua mai 
recoyote baiguëna, maiga baguë naconi tee baiyë. Baguë Espíritute 
maina insiguëna, baguë Espíritute bayë mai. Janca sëani, Espíritubi 
mai recoyo huanoguëna, baguë baiyete masiyë mai. 14 Yëquënaga 
Jesucristoni ëñasicua sëani, yëquënabi bainni ñaca quëani achojën 
baiyë: Taita Riusubi bainre tëani baza caguë, baguë Zinre ën yija bainna 
raobi. 15 Janca sëani, “Riusu Zinreba baiji Jesús” jaanre quëani achocua 
banica, Riusubi bacua recoyote tee ziinni baiji. Baiguëna, bacuaga 
Riusu naconi tee ziinni baiyë. 16 Janca baijën, maibi Riusu ai yëreba 
yëyete yeyeni masihuë. Jaanna recoyo rotajën baiyë mai. Riusubi masi 
güeseguëna, jaanre bayë mai. Riusubi bainni ai yëreba yë güeseguëna, 
siacua Riusu yëreba yëyete bacuabi yua Riusu naconi tee ziinni baiyë. 
Baijënna, Riusubi bacua recoyote baiji. 17 Janca sëani, Riusubi baguë 
tee ruiñe yëreba yëyete mai recoñoa caraye beoye baiyete rehuani 
jocaji. Rehuani jocaguëna, Riusu bënni senjojei umuguse tianguëna, 
maibi huaji yëye beoye baijën, jëja recoñoa bajën, Riusu bairute nëcaye 
poreyë mai. Mai Ëjaguë Jesucristo ën yijare ganiguë baisiquëbi Riusu 
naconi recoyo tee rotaguë baiguëna, maiga güinaru ën yijare ganijën, 
Riusu naconi tee rotajën baiyë. 18 Maibi ai yëreba yëjën baitoca, huaji 
yëye gare beoji maire. Riusu masi güeseseeru yëreba yëjën baitoca, 
Riusubi sia huaji yëyete quëñoni saoni senjoji. Janca sëani, yequëcuabi 
huaji yëjën baitoca, Riusu tee ruiñe yëreba yëye yua rehuaye caraji 
bacuare. Huaji yëjën banica, Riusu bënni senjoñe segare rotajën, ai 
yooyë.

19 Riusubi ruru maini ai yëreba yëguë sëani, maibi baguëni ai yëreba 
yëjën baiyë. 20 Yua bain huaguëbi baguë gaje bain huaguëre ëñañe 
porecuataan recoyo yëmaitoca, ¿queaca Riusuni recoyo yëyene, baguëni 
ëñañe poremaicua sëani? Janca sëani, Riusuni ai yëreba yëyë yëë caguë, 
janrëbi yequëni jeo batoca, ro coque huati baiji baguë. 21 Janca sëani, 
Riusubi cocare guanseguëna, ñaca achani masiyë mai: “Riusuni ai yëreba 
yëcua siacuabi bacua gaje bainrega ai yëreba yëjën baijëën” guanseguë 
cabi.

Nuestra victoria sobre el mundo

5  1 Mësacua yua recoyo ñaca rotajën baijëën: “Jesús yua Cristo 
Raosiquëreba baiji, Riusu Raosiquërebare sëani” jaanre sia 

recoyo rotajën baitoca, Riusu mamacuara baiyë mai. Janca baijën, 
Taita Riusuni ai yëreba yëtoca, baguë mamacuarega ai yëreba yëyë, 
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baguëni recoyo rotajën baicuare. 2 Janca sëani, Riusu mamacuani ai 
yëreba yëyete masiyë mai. Riusuni ai yëreba yëjën, baguë coca guanseni 
jocaseere achani yootoca, baguë mamacuarega ai yëreba yëyë mai. 
3 Riusuni ai yëreba yëye yëtoca, baguë coca guanseni jocaseere achani 
yoojën baijëën. Janca yoojën, gare guaja beoji maire. 4 Janca baiguëna, 
Riusu mamacua siacuabi ro bain rotajën baiyete masini, quërë 
tayejeiye jëja bajën, bacuani ënseni senjoñe poreyë. Jesucristoni sia 
recoyo rotajën baitoca, sia gua bain rotayete masini, quërë tayejeiye 
jëja bajën, bacuani ënseni senjoñe poreyë mai. 5 “Jesús yua Riusu Zin 
baiji” jaan coca cacua siacuabi jaanre tee ruiñe recoñoa rotajën 
baitoca, bacua segabi ro bain rotayete masini, quërë tayejeiye jëja 
bajën, bacuani ënseni senjoñe poreyë.

El testimonio acerca del Hijo de Dios
6 Jesucristo hueeguëbi maina raisiquë bajii. Janca raiguë, oco 

bautizaye, zie meoni junni toñe, jaanbi baguë baiyete ëñoni masi 
güeseguë rajii. Oco bautizaye segabi ëñomajii. Oco bautizayebi, zie 
meoni junni toñebi, jaanbi ëñoguë rajii. Riusu Espíritubi jaanre tee 
ruiñe maini masi güeseji, tee ruiñe baiguë sëani. 7-8 Riusubi Espíritu, oco, 
zie meoni junni toñe, jaanre maina ëñoguëna, Jesucristo baiyete masiyë 
mai. Jaan samute ëñosee baiyetaan, tee ëñosee baiji. Jaanre masiyë 
mai. 9 Riusu Zin baiyete maini tee ruiñereba masi güesebi. Janca sëani, 
bainbi baguë baiyete quëani achojënna, baguëni sia recoyo rotayë 
mai. Riusubi quëani achoguëna, quërë tee ruiñeru baguëni sia recoyo 
rotaye bayë, Riusu yua quërë tayejeiye quëani achoguë sëani. 10 Janca 
quëani achoguëna, Riusu Zinni sia recoyo rotaguëbi yua jaan ëñoseere 
baguë recoyorebana rehuani baji. Riusu ëñoseere rotamaiguëbi yua ro 
coque huatireru baiji, Riusure caguë ëñoji, Riusu Zin ëñoguë baiseere 
rotamaiguë sëani. 11 Yureca Riusu ëñoguë baisee yua ñaca baiji: 
Riusubi yua gare carajeiye beoye bai huanare maire rehuabi. Rehuaguë, 
baguë Zin segabi maire carajeiye beoye bai güeseji. 12 Janca bai 
güeseguëna, baguë Zinre bacuabi baguë naconi baijacuaë. Riusu Zin 
beocuabi gare carajeijën baijacuaë.

Conclusión y consejos finales
13 Yureca, mësacua Riusu Zin baiyete recoyo rotacuani ñaca yihuoni 

toyahuë yëë. Mësacua siarën baiyete masijëën caguë, ñaca toyani 
jocahuë yëë.

14 Janca baiguëna, maibi Riusu naconi baijën, jëja recoyo rehuasicua 
baiyë. Maibi huaji yëye beoye Riusuni ujajën señe poreyë. Baguë yëyeru 
sentoca, baguë yua mai señete caraye beoye achaji. 15 Janca achaguëbi 
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mai senni achajën baiye siayete güinaru maire yoocaiji baguë. Jaanre 
masiyë mai.

16 Mëë gaje bainguëbi gua jucha recoyo carajei güesemaiñete 
yooguëna, mëëbi ëñatoca, Riusuni sencaijëën baguëre. Senguëna, 
Riusubi baguëni siarën bai güeseji. Baguë gua juchabi recoyo carajei 
güesemaitoca, Riusuni senjëën. Yequë gua jucha baiji. Bain recoyo 
carajei güeseji. Jaanre camaiñë yëë. 17 Guaye yooyete cato, siaye gua 
jucha baiji. Janca baiguëna, siayebi bain recoyo carajei güesemaiji.

18 Ñaca masiyë mai. Riusu mamacua tee ruiñe baicuabi gua jucha 
yooye beoye baiyë. Riusu Zinbi bacuani bani cuiraguëna, gua huati 
ëjaguëbi bacuani guaye yoojama caguë, bacuani paroye poremaiji.

19 Maibi Riusu bainreba rehuasicua baijënna, ën yija baiyete rotacua 
siacuabi yua gua huati ëjaguë zeansicua baiyë. Jaanre masiyë mai.

20 Janca baiguëna, Riusu Zin yua raisiquë baiji. Janca baiguëbi 
mai Riusu tee ruiñereba baiguëte maini masiyereba masi güeseji. Masi 
güeseguëna, tee ruiñe bai Riusuni masijën, baguë naconi tee ziinni 
baiyë mai. Baguë Zin Jesucristorega baguë naconi tee ziinni baiyë mai. 
Jaanre masiyë mai. Jaanguëbi yua mai Riusu tee ruiñereba baiguëbi. 
Jaanguëni bajën, gare carajeiye beoye siarën baijacuaë mai. 21 Mami 
sanhuë, tin riusu huai, ro bain masi güesejënna, gare gugurini rëañe 
beoye baijën, gare paroye beoye baijëën, guana sëani. Janca raëë. 
Amén. 
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